poui pociiicvrol inmenizeHYil Y nicaape8onoyillHUll vac. ABmop cmammi aHaLi3ye 00He 3 8AHCIUBIULUX
3ae60anv Byazakosa — gidobpasumu 368’ 430K uacié, nAuUH icmopii, 3MiHU Y CYLACHOMY Hummi 8
HeBeruKomy 3a 006cazom meopi.

Knrwuoesi cnosa: M.O.Byazakxos, xporomon, wac, npocmip, ”mana npo3a”, Haup.

Summary. The peculiarity of chronotop in ”The Notes on the Cuffs” by M.Bulgakov is considered
in the article. It is noted that chronotop plays the important role in the revealation of the theme of
Russian intelligentsia’s destiny in the postrevolutionary time. The author of the article is analyses one
of Bulgakov’s important aids — to show in the little book the time’s relations, historical events, changes
in the contemporary life.

Key words: M.A.Bulgakov, chronotop, time, space, ”short prose”, genre.
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CNELUNDIKA ENITETHOI CACTEMMU ”OLD POSSUM’S BOOK OF PRACTICAL
CATS”: CNPOBA KJIACUDIKALLIT

TeopuicTs T. Eniora € onHieo 3 He3anepevyHUX MNOETUUYHUX BEPIIUH He JHUINE aHTJIOMOBHOIL
JitepaTypu, aje it BcecBiTHBOI JiTeparypu XX cr. I3 uacis mepioi ¢cBiToBoi BifiHM 10 I’ ATHUIECATUX
POKiB MUHYJIOTO CT. BiH O0YB OAHOOCOOOBUM BoJIofapeM “MoaepHicTchbKoi” siTeparypu. Im’a T. Emxiora
3aCJIy’KEeHO CTaBJATH B ONUH paAnx 3 iMmeHamMu BupaTHuX moeriB XX cr.: II. Banepi, V. HNeiirca,
II. Knogmensa, E. ITayuga, P. Punabpke Tta inmux. fdAxkmo Ha mouatky XX cr. T. EmioT BBamkaBcsa
eKCIIepUMEeHTaTOPOM B 00JIaCTi aHTJIIMCHKOTO BipIiia, TBOPIIEM aBAHTapAHOT'O MUCTEIITBA, TO i3 cepeiuHI
1940-x p. BiH cTae BU3HAHUM METPOM aHTJIOMOBHOI moesii. B 1948 p. fiomy GyJsia mpucya:KeHa
HOOesriBchbKa mpemia. “T'ostoBHA TpUYMHA ¥ foTemep Heocsabuoro inTepecy g0 T. Exiora B Tomy, 1110 Bin
BEJIMKUI HOBATOP aHTJIiMChKOI moesii, cTuicTuunmil peBosiomnionep” [2, 86].

Jo 11poro uacy aHIJIOMOBHUI MOETUYHUH CBIiT BUABUBCA PO3KOJOTHUI Yy CIiBBiIHOIIEHHI TpU A0
ONHOTO: TPHW UBEPTi BipmroTBopIiiB nmpakTukysBanu ’nig Egiora” uu 3 oraIAIKOI0 HA TEOPETHUUHI
TIOJIOKEeHHS, BUCYHYTi HUM B €CeICTUIli; YeTBEPTA YUBEPTH 3aMUCJINJIA ¥ ITouasia GyYHT IPOTH eJTi0TiBChKO1
moe3sii i1, royioBHE, e1ioTiBchbKOI moeTuku. OAHAK HOBOI ITIOETUUHOI PEeBOJIIOII Tak i He Bigbyaocsa. Boro
1 He guBHO: T. Enior cTBOpuUB He JuIle Bipiri I moemu, ajie i BUSHAYUB CBOEPiAHUI KaHOH moe3ii
BUCOKOI'O I'aTyHKY.

Xyno:xua cnagmuaa T. Emriora crasa opraniuHoO JaHKOIO, 10 ITIOEAHYBaJIa Pi3HOMaHITHI ABUINA
B cBiTOBOMY JiTepaTypuomy mpoiieci. CeuTusoBaHa moesis T. Exiora crana opuriHaIbHUM BTiJIeHHAM
3micTo-(hopMmasbHUX ocobuBocTei. "Ha Bigminy Big pomantukiB T. Exior He 3BinbHIOE eMor11ii, a Tikae
Big Hux. T. ExioT cTBOpIOBAB JIemepcoHaIiB0BaHy IMOe3ilo, B AKill HeMae o0pasy iHguBigyanizoBaHoi
ocobuctocti” [7, 432]. Haii6insme T. Eniora mpuBabaioBaau TaKi CTUIBOBI SKOCTi MOETUYHOTO
MOBJIEHHSA: CTPOTiCTh, TOUHiCTh, 0Opas3HicTh y moeAHaHHI 3 WiTKicTio puTMiuHOI opranisamii,
HacaMmIepes, BipmoBauoi oprauisairii. T. Exior Buginius i HamaraBcsa opraHiuHO IMOEeTHATH 3J00YTKU
TPHOX IIOETUUHUX TpaauIliii — metadisuuny, kKaacuuny Ta cuMBoJicTcbKy. IloeTuka TBopiB T. Eniora
OyayBaJiach Ha CBOEPiAHOMY OIPUHITI 3JIUTTS PiSHUX BUiB MUCTEIITB, cepel AKUX BiH HalinepIlie BUAiIAB
MY3UKY, JKUBOIINC Ta KiHemaTorpad.

T. Enior BizgaBas nepeBary (hopMajJIbHOMY IiIX0Y B TAyMadeHHi siTepaTypHux TBopiB. T. ExioT
BUOKPEMUB Ta PO3BUHYB IPUHITUII BiIMOBHU BiJl PO3TIALY XYI0KHLOTO TBOPY B HEOOXiTHUX 3B’ A3KaX 3
0COOMCTiCTIO TUCHEMEHHUKA, Horo 6iorpadiero. "Ha nymry T. Eniora TBip icHye He3asmexHO Bix aBTODA,
TBip € aBTOHOMHUM i ABJIA€ co60I0 caMocTitiny miunHicTs” [7, 433]. 1Ii TeopeTnuHi mMOJI0KEHHA OyJIn
HIiJIbHO OB’ A3aHi 3 XyI0KHBOIO TpakTuKomo T. ExioTa.

3 ycporo Hantmcanoro T. EnxioToM Haf6inbITy Xy 0K HIO IPUBAOIUBiCTE 30€piratoTh HOT0 MOETUUHI
TBopu. Came moetmuni Teopu T. EjioTa € mocuTh Bpa'KaloUMMU B aCIEKTi XyAOKHBO-POPMaTBLHUX
IIPUKMET Ta TBOPUOl YHiKambHOCTI. [[y1a HalibinbIIoro Mmetrad)ismuHOro moetTa HOBiTHBOTO YaCy moe3isa —
e He IPeKpPacHOAYIITHA 0OpoTa, IO BiAKPMUBAEThCA JIOAWHI B ii 3iTKHeHHI 3i cBiTOM, ame "iHTUMHEe
TalHCTBO PeaJbHOCTI”, 10 BUABJIAETHCS B HaApax aBTopchbkoro ”a” [11, 5]. Exitapua, vacom e3oTepuvna,
noesia T. EmioTra crana HacTibKU DONYJISAPHOIO, 0 HEIO BiIBEPTO 3axXOIjI0OBajacAd KOXKHA JIOANHA,
sAKa OiJBINOI0 UM MEHINOI0 Mipolo 3JaTHA IO CAMOOCMUCJIEHHA, pediekcii, TpaHCIeHIeTYyBaHHIO,
TIOTPSACIHHIO.
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T. Exior mokJiaB 3HAYHUX 3YCUJIb IO TOTO, 1100 BiABecTH moesii uisbHe Miciie, BigmimuTu Big meil
Te, M0 CTOCYETHhCA caMe Itoesii, a He ¢isrocodii, pesirii, moaitumi Tomio. T. Exior wacTo BusioBroBasca
3 MPUBOMY BASYHOCTI KPUTUKOBI, IO MOKe IIepeKOoHaTH IIoeTa MOAUBUTUCS Ha Te, Ha IO 3BUYANHA
JIOAWHA paHillle HIKOJIU He 3BepTaJia yBaru abo TuBuUJIACA TiITbKU 0UaMU, 3aTyMaHeHIMH 3a0000HaMU.
Take mparHeHHA MOKEMO BBaKaTH 3araJIbHUM JJIS MOJEPHICTCHKOI JIiTepaTypu, 110 i 3HAKNIIIIO CBOE
BU3HAUEHHA Uepes MoHATTA “onuBHenHA” [10].

3Bifcu BuUmIMBaJIO ¥ mporpaMHe 3aBiaHHA, dke T. Exior mparayB peasisyBaTu B HOETUUYHUX
TBOpax. Ile 3aBgaHHA 3BOAUIIOCH IO TOTO, 11100 3yMiTH PO3BEPTATH JIOAEH O0JIMUUAM OLHE IO OJHOTO, &
MOTiM 3aJUIIATU 1X HAOAWHIII NJIA IHTEHCUBHUX MipKyBaHb Ta HOWIIYKiB icTuHu. IloeTuuHi TBODU
T. Enxiora BUKOHYIOTH IIOCTaBJIeHI 3aBLaHHA NyKe CYMJIiHHO, KOJIX B pe3yJabTaTi 3HalioMCTBa 3 HUMU
ypuray 3ayquinaerbesa 3 T. Exiorom came HaoauHIi. B TakoMy cTaHI unTay HEMAE 1110 CKa3aTH IPO moesii,
Kpim ToTO, ITT0 ITe Ay Ke rapHi cJoBecHi BUpobu

KosxHe c10BO, KOXKHUI 00pa3, KoKHA MeTadopa — 1iyse HamapyBaHHa: dinocodiit, pesiriii, eTur
i omHOYACHO — HpaB[ KUTTA 3 yciMa H10ro HeIPUEMHUMHU I ByJIbrapHUMY O3HaxKamu. TyT HeoOxinHe
HaBiTh He JemudpyBaHHA, AK y BUnagkax npoumtanHa k. [I»xolica, a 3JaTHICTH, HOPUHYTU B Iell
KPYTO 3aBapeHMH iHTEJIEKTyaJIbHUH CBiT, HACUTUTHUCS Ili€0 JoBepIieHicTio moeTnuHmX TBOPiB T. Exiora.

HeckinueHnHi HamapyBaHHA HAaTAKiB, HEJJOMOBOK, PeMiHiCcIeHIIi#, BIiAKpUTiI I 3amMacKoBaHi
OuTaTHU, Ay°Ke CKJIaJHA CUCTeMa IMOCUJIaHb, peTeJbHAa iMiTaria pisHUX MOETUYHUX TEXHIiK, BipTyOo3Hi
acoriarnii, moaiginocopcrkri meradopu, napadpasmu, peunTaTUBU, ajiTepalii, acOHaHCHU, POIMINPEH]
BUIM PUM, 3MIIIIAHHS apro i caKkpaJlbHIUX TeKCTiB, 30iabIlIeHa JO KPalHiX MeyK CYyreCTUBHICTh CJIOBA —
ochb 3 gKOoro marepiaay ”spobseni” Bipmri T. Emxiora. IIpu BchoMy IbOMY — pigKicHa opraxiuHicTs,
HajJa3BUUaliHA TINOMHA, 3B A30K i3 TpaAnIlieIo.

IIpsame, GesmocepenHe IMepeHeCeHHs COIiaJlbHOTO AocBiay B xymoxxkHin cBiT T. ExioT rapsaue
3amepeuyBaB. BiH Ba3araji ”BucTymae mMpoTH aBTOMATHUYHOTO i macuBHOrO (GiKcyBaHHSA mo6aueHOTO I
nepexxkuroro” [5, 18]. Hemomiku “omoBiguoro merony” T. EmioT mpomonyBaB saMiHuUTH mepeBaraMu
migorBopuocti. Ha nymky moera, came micosorisamnia yMOKINBIIOE iCHYBaHHSA MUCTEI[TBA CJIOBA,
HaGIIKYIOUH HOTO 0 3MiCTOIIOPAAKY Ta CEMAaHTHYHO HaBaHTasKeHOI (popMu. M miTKoM cIpaBeaInBo
C. ITaBamuKo 3aKkJMKaJa “PO3TJALATH TOJOBHI mapaMeTpu xyao:KHboro cBiTy T. Emxiora” [5, 17] 8
orJIAAy Ha Mi( Ta apxeTuil. 3 TaKOI TOUKH 30PY il IPpUBEPTAE AOCAIZHUIBKY yBary 36ipka ”Old Possum’s
book of practical cats” (1939), 110 Jiuitie B ocTaHHI Yacu OiJIbIII AKTUBHO O0MPAETHCA B IKOCTL 00’ €KTa
¢inmosoriuHOrO0 BUBUEHHHA.

Crapwuit Ommocym — giTeparypHe npisBucbko T. Emiora, skum #ioro Haropogus IlayHz 3a BusBaeHy
AK y JiTepaTypHiil TBOPUOCTi, TaK i B 0coOMCTii TOBEeAiHIII 3JaTHICTh CAMOYCYHYThCA ¥ 3IMBATUC 31
TJIOM, IOAi6HO OIIOCYMOBi.

KBasimaykoBuit oBifHUK (TaK MOHATITHO BusHauaioTh 30ipKy T. Exiora) micturs 15 TBOpiB. e
caMUi I'PYHTOBHUHN i3 UMCIEHHMUX €JiOoTiBChbKHX BipIIOBaHUX AOCBiZiB y Ayci aHraiicbkoi
TYMOPHUCTUYHOI Tpaauilii "HiceHiTHHUIN”, pernpesenToBanoi dasapaom Jlipowm i JIproicom Kepposom.

Haiiuacrime ”0ld Possum’s book of practical cats” posrasamaerscsa depes il JOTHUHICTD IO
*KaHPOBOTI'O YTBOPEHHS, II[0 I03HAUYAIOTh TepMiHoM ’HoHceHc”. KoHKpeTusoBaHO Ieil miaxim B craTTi
B. ITommoBoi "Tomac Egior i skanp "HoHcenc” [9]. Buxoaauu 3 3araJbHOTO 3MiCTY MOHATTA ~HOHCEHC” —
”6esraysaicTts”, YHicemiTHuIa”, gocaiguuisa suraymaudye “Old Possum’s book of practical cats” sk
TBip CYTO T'YyMOPUCTUYHOI CIIPSIMOBAHOCTI.

Iiny uusky myoOiikarii sasuaueniii 36ipmi T. Emiora mpucBaTuiia Mmoaoaa pocitichKa JOCTiTHATISA
K. Hauumnoa [4]. Crarri K. [JanuaoBoi npucBsaUeHi mepeBaKHOMY PO3TJIALY 00pasiB TBApUH y TBOpax
T. Exiora, a moesii 3 ”0Old Possum’s book of practical cats” cayryoTs igocTpaTuBHUM MaTepiagom.
Tomy BUTIIAMAIOTH A0 OO sKHUMUY 3ayBaskeHHs K. [laHMI0BO]I 111010 0cOOIMBOCTEH TOETUKY a0Cypay
Ta ryMOpy B moeTuuHux TBopax T. Emiora.

IIpoGuem nmepeksany Ha HimenbKy MmoBy ”0ld Possum’s book of practical cats” Topxuymacs
C. Xeiiremans [13]. I sayBaskeHHA MaioTh JOCUTh KOHKPETHe MOBJIEHHEBe IiATPYHTA, OJHAK HE MiCTATH
0Cc00JIBOI TEOPETUUHOI HOBU3HU.

Cepen HayKOBUX IIpallb, aBTOPU SKUX 6e3I0ocepeaHbo YK MO0iKHO PO3TIIAAAI0TE iIeHO-X Y0 HL
ocobsimBocTi ”0Old Possum’s book of practical cats”, Hemae Takux, 1o 0yau 6 IPUCBAYECHI BUBUECHHIO
0CcO0JIMBOCTEI emiTeTiB Ta cIeli()MKU IXHBOro (PYHKIIIOHYBAaHHA B TeKCTOBOMY IIPOCTOPi €J1i0TOBOTO
TBOpPY. Ileir mpo6is BapTO HEraHO BJIiKBiyBaTH, OCKiJIBKM ’icTOpiA emiTeTa € icTOpiero mMOETUYHOTO
CTHJIIO B CKOPOYEHOMY BUIAHHI ... . | He TIIBKY CTHIIIO, ajie i IoeTUYHOoI cBigzoMocTi Bif ii (hisiosmoriunmx
Ta AHTPOMHOJIOTIiYHMX IOYATKiB Ta iIXHiX BUPasKeHb B CJ0Bi — J0 IXHBOT'0 3aKpillJIeHHA B PAIU (POPMY.JI,
110 HATIOBHIOIOTHCS 3MiCTOM HACTYITHUX CYCIIiIbHUX cBiToGaueHb” [1, 59]. IHmumu caoBamu, peTesibHe
mocaimsxenus emiteriB B ”Old Possum’s book of practical cats” crBopioe Bci mimcraBu mis
apryMeHTOBAHOTO BU3HAUEHHA IMIMOGMHHOI XYAOXKHBOI cyTHOCTI mboro TBOpPY. M, B3arasi, BapTo
BiI3HAYUTH, IO €IiTeTH CTAHOBJATL 3HAUHY YacTKYy moetuuHoro moBieHHA T. Exiora Ta BimirparooTrs
BUpIIIaJIbHY POJIb B XYA0KHIiN opraHisalrii TBopiB moera. Bes mepebiibIlleHHA MOKEMO CTBEPIKYBaTH,
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mio moetnuHi TBopu T. EmioTa macuueHi pisHOMaHITHMMU eIiTeTHUMU CTPYKTypaMu. 3Bimcu
mocuigxenus emiteris B moesii T. Exiora B3arasi ta B ”0Old Possum’s book of practical cats” sokpema e
HAJATO aKTyaJbHUMU Yy CYUaCHOMY JIiT€paTypPO3HABCTBI.

T. Esior HaBpAL UM MiTr IPUIYCTUTH, 1110 oro Bipmri ana xgiteit ”0Old Possum’s Book of Practical
Cats” OyzyTh Bimomi MinblioHAM JKUTENiB Pi3HUX KOHTUHEHTIB, CTABIIN OCHOBOIO (haHTACTHUUYHOTO 3a
Kpacor KjacuuHoro Mo3ukay "Cats” Ha mysuky suamenuToro kommnosutopa E. Ye66epa (A. Webber).

YynecHi icTopii npo Kimok HanncaHi AJUBHO My3UYHUM BipmieM Ipo (paHTACTUYHUH CBIT, B AKOMY
B3a€EMUHU TaK HaraayioTh JIOACbKU CBiT IpucTpacTell, IepeXuBaHb, TPUBOT. ¥ BipIITIOBaHUX TBOPaX
miei 30ipKy B onncax KOHKPETHUX KillIOK IPOTJIAAIOTh CATUPUYHI HATAKY HA IXHiX BJIIACHUKIB, Ta i
Ha Bce aHTJIificbKe CYCIiJbCTBO B Iisomy. Kinmku ny»xe cxo:ki Ha gtomeii. BoHu 3a4apoByIOThH, MOYKJINBO,
e # ToMy, II[0 TAEMHUYUM 00Pa30M T03BOJIAIOTE IINOIIIe i3HATH caMux cebe.

36ipka T. EmioTa aABisie cO60I0 CBOEPiAHY KOJIEKITi 10 OKPEMUX HEBEJIMKUX TT0EM, He 3B’ A3aHUX €IMHOIO
CIO’KETHOIO JIiHi€10. ABTOPCHKE 3aBIaHHA 00’ € JHATY 1X Y €IVHE ITiJIe, He BTPATUBIIY IPU ITHOMY OPUTiHAIHHOI
imel, sHAMIILIO peasisalliro uepes BJOCKOHAJIEHHS Ta aKTyaJIi3aIlio YucJIeHHNX KOMIIOHEHTIB.

®enomen ”’0ld Possum’s Book of Practical Cats” sabesmneuyernses 6ararbma CKJIaI0BUMU, IOJIOBHOIO
3 AKUX, KPiM Uy IecHOTO JiipruHOTO ITad)ocy, € CUCTeMa eIliTeTHUX Io3HaueHb. ¥ 652 Bipmiax 1iei 30ipku
Bigmaiigeno 350 emireris, 1m0 cranoBuUTh 53,7% . Taki craTucTryHI TigPaxXyHKH CBigYaTh PO Te, IO
eIIiTeTU € TOCUTH BAarOMOIO YaCTKOIO B moeTnuHUX TBopax T. Emxiora.

®eepuuHicTh, Mi(oJsoTiuHA CHUMBOJIiKA, HEPO3PUBHICTh CBITY (DAHTACTUYHOI'O Ta PeaybHOTO
peaisdyeThbcs B mifcucTeMi MeTa()OPUUYHUX €HiTeTiB. 8 MOMiK IHIINX BUALISEMO IiJy HU3KY TaKUX,
110 IPUBEPTAIOTH YBATy IiJBUIIIEHOI0 eKCIPECUBHICTIO:

Now on a peaceful summer night, all nature seemed at play,

The tender moon was shining bright, the barge at Molesey lay.

Allin the balmy moonlight it lay rocking on the tide—

And Growltiger was disposed to show his sentimental side.

When you notice a cat in profound meditation,

The reason, I tell you, is always the same:

His mind is engaged in a rapt contemplation

Of the thought, of the thought, of the thought of his name:

And closer still and closer the sampans circled round,

And yet from all the enemy there was not heard a sound.

The lovers sang their last duet, in danger of their lives—

For the foe was armed with toasting forks and cruel carving knives [12].

Hageneni npukJiaau cayryiTh 4yA0BOIO 1JIIOCTPAIIi€I0 10 0COOIUBOCTEH MeTa(hOPUIHOTO MUCTCHH S
T. Exiora, 1110 'PYHTYEThCA Ha IIPUHIIUIIAX a0CcTparyBanusd, IIOAi0HOCTi Ta KOHKpeTusailii. OgHak ”’aKImo
OCHOBHUMH 3aKOHOMipHOCTSIMHU BjacHe MeTadopu € moAi0HicTh i abcTparyBaHHs, TO B MeTa(OPUUHOMY
eIiTeTi TOJIOBHUM CTa€ MPUHITUI KOHKpeTuaaiii” [6, 144]. BuokpeMyIeHHS IbOTO IPUHITUIY B AKOCTL
ITOMiHYIOUOTO 3yMOBJIEHO caMe OCHOBHOIO (DYHKIIi€I0 elliTeTa — O3HAYaTH SAKiCTh mpeaMeTa, ABUIIA,
OOHATTA. ¥ moeTuuHux Texkcrax T. Exiora ma saranbHa puca 3aBAsKu meTadopusallii emiteris
CYIIPOBOIKYETHCA MOCUJIIEHHAM e(DEKTy ONMUBHEHHS.

3-IIOMiMK ceMaHTUUYHO 3a0apBJIEHUX eIIiTeTiB, 110 3ycTpiuaroTheda B 30ipii ’Old Possum’s Book of
Practical Cats”, ocobmuBy yBary nmpuBepTarTh KOJOPUCTHUYHI ermiTeTn:

I have a Gumbie Cat in mind, her name is Jennyanydots;

Her coat is of the tabby kind, with tiger stripes and leopard spots.

All day she sits upon the stair or on the steps or on the mat;

She sits and sits and sits and sits-and that’s what makes a Gumbie Cat!

In the whole of St. James’s the smartest of names is
The name of this Brummell of Cats;

And we’re all of us proud to be nodded or bowed to
By Bustopher Jones in white spats!

Growltiger had no eye or ear for aught but Griddlebone,

And the Lady seemed enraptured by his manly baritone,

Disposed to relaxation, and awaiting no surprise—

But the moonlight shone reflected from a thousand bright blue eye [12].

CaMme Taki o3HaueHHS PoOJIATH XyHnos:KkHIiN cBiT T. Eniora ssckpaBuM, pisHOOAPBHUM, OJIMCKYUIM.
Komopuctuuni eniTeTn TakoK CTalOTh 3ac000M KOHKPEeTH3Aallil prc UM MaHEepHU IMOBeSiHKU OKPeMUX
IepcoHasKiB, KOHCTaTAaIlil B0BHIIITHIX IPOABiB y XyAOKHil opraHisailii IpocTOpOBO-4aCOBUX KOOPIAUHAT.
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He ny:xe umciaeHHY, ajle JOCUThL BAarOMy YacTKY B emiTeTHi# cuctemi ”0Old Possum’s Book of
Practical Cats” saiimaroTs 03HAYAIBHI KOHCTPYKI[il HA 3pa30K aHTOHOMA3ii:

His bucko mate, GRUMBUSKIN, long since had disappeared

For to the Bell at Hampton he had gone to wet his beard;

And his bosun, TUMBLEBRUTUS, he too had stol’n away-

In the yard behind the Lion he was prowling for his prey.

Jellicle Cats are white and black,

Jellicle Cats are of moderate size;

Jellicles jump like a jumping-jack,

Jellicle Cats have curdling noise [12].

Anronomasitini o6pasu, ctBopeni T. EmrioTom, mepedbupaioTsh Ha cebe BIaCTUBOCTI 03HAUYBAHOTO,
3a paxyHOK UOT'0 CTAIOTh 0araTo3HAaYHUMH, 3 IOCUJIEHUM aJi03uBHUM 3amacoM. CKJIaaHe mepeieTinasa
MeTOHIMiUHUX 3B’A3KiB Ta mepemJieTiHHA CeMaHTUKU HATAKiB i acoliaTUBHUX XOMiB HaJalOTh
AHTOHOMA3iMHUM elliTeTaM AKOCTEN CUMBOJY.

Haii6inpm uuciaenny rpyny B 30ipmi ”Old Possum’s Book of Practical Cats” ckaamamoTs
aJyriTepariiiHi emiteTn:

The Rum Tum Tugger is a Curious Cat:

If you offer him pheasant he would rather have grouse.

If you put him in a house he would much prefer a flat,

If you put him in a flat then he’d rather have a house.

Woe to the weak canary, that fluttered from its cage;

Woe to the pampered Pekinese, that faced Growltiger’s rage.
Woe to the bristly Bandicoot, that lurks on foreign ships,
And woe to any Cat with whom Growltiger came to grips!

Mungojerrie and Rumpelteazer had

a wonderful way of working together.

And some of the time you would say it was luck,

and some of the time you would say it was weather [12].

IIa apxiTexToHiuHa Moau@ikaIia emiTera BoJogie 3HAUHUM eM(PaTUYHUM BIJIMBOM Ta 3JaTHA
3abe3meunT POHIUYHY HETTOBTOPHICTH MOETUYHOTO TEKCTY, TOTO 3ByKOBe 0araTcTBo.

T. JIeBunbka it A. @iTepman B mounorpadii "IIpobaemu mepexaany” (1976) momicTunu riaaBy
”Cruaictuuni Tparcdopmaliii mpu meperaani”. Y Hiit HaroJoIIyeTsCs, 110 aJiTepallis 0co0JInBO ACKPABO
T IKPECJIOE 3JUTICTh eiTeTa 3 03HAUYBaHUM IMOHATTAM. Ile cmocTepiraeThes B 6araTbox HAIliOHAJTBHUX
noesiax: Hampuraan, ’silent sea” (Koapigxk), ”dusty death” (Illekcmip), ”Ilespb »Ku3HU HAIEH IJIs
Hero / O6bL1a 3amanuuBoii 3araakoi” (Ilymkin), "Hounoe He60 Haxg Hesoit” (Ilymkin).

IToza cymHiBOM, y BCiX IIMX IMPUKJIaAax HOEAHYIOThLCA 00MABlL pyHKII amiTeparii — saBgaKku i
MOPAJ i3 MUJIO3BYYHICTIO CTBOPIOETHCS TiCHUM 3B’ IB0K MiK emiTeToM i odHauyBaHUM ciaoBoMm” [8, 49].
ITigkpecnena yeara T. Emiora mo amiTepalniiiHux emiTeTiB 3yMoBJIeHAa, OUEBUIHO, CAMOIO IIPHUPOIOI0
yTBOpPeHHJ Iiel moaudikalii: ”3aBaaku agiTepaniiinoMy emriTeTy BUHHKAIOTL JOJAaTKOBi (hpoHOCEMAaH-
TUYHi 3B’ A3KHY MiK O3HAYEeHHAM Ta O3HAUyBaHUM cJIoBoM. Cyrojioccs IpPUToJIOCHUX B €IiTeTi Ta MOHATTI,
110 HUM BU3HAYAETHCA, 30JIMKYIOTh CJIOBECHI OOUHUII, MOEJHAHHSA SKUX Y 3BUUAHOMY MOBJIEHHI —
HEeMOJKJINBe Ul HeAOoIliabHe. AJiTepalliliHuil emiTeT — Ie HACIAIiZOK XYIAOXKHBOTO II€PETBOPEHHS
IBoicTOCTi B €IHiCTh. 3BYKOBi JJaHKHU 3’€JHYIOTH €IIiTeT i o3HauyBaHe CJIOBO B I[iJIiCHY CeMaHTUUYHY
KOHCTPYKIIil0O 32 3aKOHOM Tpiagu: HOBUM 3MiCT BUHMKAE Uepe3 CMUCJIOBe IOTINOJeHHs emiTera i
03HAYYBAHOTO CJI0BA, 10 B3BaEM030arauyoThCs B MOHOJIITHi T 3BYKOBiii cTpyKTypi” [3, 33]. Anitepartiiiai
emmiTeTH, IO I'yCTO HAamOBHIOIOTHL TeKceT 30ipku ”Old Possum’s Book of Practical Cats”, mocuirooTs
cupuiinartsa moesii T. Exiora ax ¢oniumo 6araToi Ta, BogHOYAC, HEIIOBTOPHOI 3BYKOBOI opraHisairii.

Posrasag ocuoBHuX Mogudikalliil emiteris, 1o sycrpiuarorsea B 30ipri T. Exiora ”Old Possum’s
Book of Practical Cats”, sacBimuye peBHIMBe aBTOPCHKE CTABJICHHSA CaMe 0 I[bOT'0 eJIEMEHTY TPOIIeIYHOro
MoBJeHHs. IloeT n0aiiinBo HoOHpPaB XyA0KHI 03HAUEeHHS MeTa)OPUUYHOI Ta METOHIMIiUHOI IIpHUpPOaN;
KoJIopuCcTHYHA 3a0apBjeHicTh Ta (poHiUHe ypi3HOMAaHITHEHHSA eIIiTeTiB rapaHTyBaJu BipIIIOBAHOMY
MOBJICHHIO HeaOUAKY BUPAa3HiCTh i IpUBaOJIMUBIiCTh.

PesynbsraTu meranizoBaHoro posriaay erireruoi cucremu 36ipku T. Emiora ”0ld Possum’s Book
of Practical Cats”, cupoba xaacudikaiii 0OCHOBHIUX CKJIAAOBUX Iliel cucTeMU J03BOJAIOTL 3POOUTU
MiICYMKOBi BUCHOBKH, T'OJIOBHI 3 IKUX 3BOASATHCS A0 HACTYIIHOTO.

Emiter € mocuTh Ba:KJINBUM Ta aKTUBHUM eJIeMeHTOM B moeTnuHoMy MoBJieHHi T. Exiora. 3-momix
immux momm@ikarlliii emiTera 0coO0JMBO BUPiBHAEThCS MeTa(GOpPUUHMNIT emiTeT AK 3acib ogHOUYAaCHOIL
CHUMBOJIi3aIlil Ta KOHKperuaalii mouaTts. Metadopusairis emitera gossosuiaa T. ExioTy uepes Xymo:xHe

104



aKIeHTYBaHHA MIeBHUX O3HAK IIEPEBOAUTH Te UM iHIITe TOHATTS B €CTeTUYHO I[iHHiCHEe, CYIPOBOIKYIOUN
el ImpoIlec MOCUJIIeHHAM e(eKTy onuBHeHHA. EmiTeTu B moetuunux tBopax T. Emiora marmThb
iMmpecioHicTMYHEe HaBaHTAXKEHHSA, OCKiJIBKY TOM UM iHINWH emiTeT MEeBHOIO Mipoio Bu3Hadae mnagoc
TMOETUYHOTO MOHATTS YU IIpeAMeTa. EmiTeTu TaKoK CTAalOTh 3aCO00M KOJOPUCTUYHOTO Ta 3BYKOBOTO
ypisHOMaHiTHEeHHA XyHoKHBOTO cBiTy T. Emniora.

Taxum umaOM, noezito T. Enxiora moxxemo KiacudgikyBaT AK Pi3HOBU HEOKJIACUYHOI ECTETUKHU 3
ii BUMOT'0I0 TIOBHOTO BUUEPIaHHA eMOIlii, TOBHOI MOBJIEHHEBOI peaJisalrii moera. OCHOBY ITOETOJOTiUHOI
kKoHcTpyKIii T. Esiora 1erko BuABUTY B CUCTEeMHil opraHisarii emiteTHrx nmo3uaueHb. ”Kopestoroun”
eMoIIifo, ymiiatoouun ii B mpegmeT, moeT TuM caMuM cTBopioe CiioBo-O6’eKT, 1110 Hece ”Bech 06CAT eMo1rii”
iesxurrenaiinum 3 morusany T. Exiora. ”’0Old Possum’s Book of Practical Cats” opurinaisao sacBiguunin
mepeMory eMOIlii Ta aBTOPChKOI (paHTa3il HaJ MOBCAKAEHHOIO PealbHIiCTIO.

Taxa mosurisa poskpusae mie i BigaomierHsa T. Enxiora 10 ecTeTuKu poMaHTHU3MY, IO IIOCTYJII0BaJIa
HEeBUUEPITHICTh eMOIlii, HeMOKJINBICTD JJIsT TOeTa MOBHICTIO JOCATTH CJIOBecHOI peanisdaliii. O6’eKT y
Bipmiax moeTiB-poOMaHTHKIiB 3aMyTHEHUI, TOMY III0 €MOIlid HEe CKOHIIEHTPOBaHA B HbOMY OO0 MeEXKi.
€nHicTh mpeaMeTa i MOUYTTA PYHHYETHCS, III0 3HAUUTEL cMepTh moetuunoro CiroBa-06’ekTa, 1110, He
BiZKkpuBamuu B eMoOIlii crifike, mepectae 6yTu BiTanbHuUM. MoBa TakKoro poay moesii, He Oyayuu
Bi3yaJIbHOIO, CTA€ TMOHATINNHOIO MOBOIO MOBCAKIEHHOTO KUTTA (TOOTO CMEpPTi).

Heo6ximgmo Takosx BigsHaumTu, 1o emiteru B 30ipmi ”0Old Possum’s Book of Practical Cats” B
OCHOBHOMY BUHMKAIOTh Yy PEe3YJIbTATI NyaJIbHOI CIIOJyYyBaHOCTiI OBHAUEHHA Ta o3HauyBaHOro. Emiter
IJIs aBTOpa 30ipKM — Iie iIHCTPYMEHT, 3a AOIIOMOTIOI0 AKOTO BiH OyAye KOMIIO3HUIIiI0 TBOPY, BTLIIOE Ta
ypisHoMaHiTHIOE XymoKkHiit smicT. ExioTiBehbKi MeTadopuuHi emiTeTu — 1e yHiBepcanbHa 6asa A

Emniter B posrissryTux TBopax T. Ejsiora 3a ¢cBO€0 IPHPOI0I0 YCBiIOMIIOETHCI TAKOMK AK IPOAB
cycminbHOI ocobucTocTi. EmiTer oKpiM cy6’eKTHBHO-XYA0KHBOTO XapaKTepy MAae€ IIfe i coImiajabHo-
CYCIIiIbHUY XapaKTep, OCKiIbKY 30IMKAaE JII0el i € HedaMiHHUM 3acO00M He JIUIIIEe B OpraHisaIrii TeKcTy
30ipKu, ajie i y CIpaBi eCTeTUUYHOTO YTBOPEHHS iHAMBiAyyMa.

Poskpurta meradopuunoro norenmiany emiteris 36ipku ”0Old Possum’s Book of Practical Cats”
yepes IXHIO aJII03UBHY CYTHICTD JO3BOJIMUJIO IIOBHICTIO YCBiIOMUTH TeMaTUYHY OCOOJIUBICTH ITOETUYHOTO
TBOPY, & TAKOXK BU3HAYNTU KOJIOCAJIbHY 3HAUMMICTh MeTa(GhOPUUHUX eIiTeTiB IIPU CTBOPEHHI TEKCTY,
npu pedJiekcii aBTOPCHKOTO KOHIIETITY.
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Anomauyis. Y cmammi poszasdaombves ocobaueocmi enimemmnoi cucmenu 36ipku T Enioma ”Old
Possum’s book of practical cats” 3 memorw cucmemamu3sauyii enimemie ma 3’ACY6aHHA IXHbO2ZO0
PYHKUYIOHANLHO20 npusHaienns. Byao eusnaveno, uo 3-nomisx inwux modugirayiii enimema oco6au60
8Upi3HAEMbCA MemadopuinHuil enimem AK 3aci6 00HOLACHOL cumMB0ai3ayii ma KOHKpemu3ayil
nouamma. Enimemu 6 noemuunux meopax T. Enioma mawome imnpecionicmuine HA6AHMANEHHA.
Taxox enimemu cmawms 3aco00M KOLOPUCMULHO20 MA 36YK0E020 YPi3SHOMAHIMHERHA XYOOHHbO20
ceimy T. Enioma.

Knrwouoei cnosa: anmonomasis, enimem, enimemHua cucmema, HOHCEHC.

Summary. The article is devoted to the peculiarities of the epithetical system of the collection
”0ld Possum’s book of practical cats” with the aim of systematization and ascertainment of the
functional significance of epithets. It is defined, that the metaphorical epithet as a means of
symbolization and concretization of a concept at the same time is the most important among other
modifications. Epithets have impressionistic effect in poetic works of T. Eliot. Also epithets become a
means of colourful and sound variety of the artistic world of T. Eliot.

Key words: antonomasia, epithet, epithetical system, nonsense.
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CUHOHIMU Y MEOUYHIN TEPMIHONOII

CyuacHa MeqUUYHA TEPMiHOJIOTiA — OJHA 3 cAMHX OOIIMPHUX Ta CKJIAAHUX yV IOHATIHHOMY,
3MiCTOBOMY BiHOIIIEHHi cucTeM TepMiHiB. MefUUHMI JIEKCUKOH, BKJIIOUAIOYM TEPMiHHU A iHIIIUX HAYK,
110 BXKUBAIOThCA y MeAulnuui (6iosorii, ximii, ¢pisuxku, mikpobiosmorii, pagioaorii, remeTuxu,
aHTPOIIO0JO0rii, mcuxoJorii, KibepHeTHKH Ta iH.) CKJIagae JeKiJbKa COT TUCAY CJIiB Ta CJIOBOCIOJIYUYEHbD.
o ix umcyaa BXOOATH 6araTOYMCIEHHI CHHOHIMY, AKi CKJIafal0Th V AeAKUX 00JIacTAX MeIUIUHYA 25—
40% TtepmiHosoriuHOTO QOHAY. B 3B’A3KY 3 IIBUAKUM PO3BUTKOM PiBHHX Trajyseili MeJUIIUHU
TepMiHOJOTriuHA CHHOHiIMia pPi3KO 3pocTae, 0 3aBakae aJleKBAaTHOMY CIPUHHATTIO HAYKOBOI
indopmarlii, TouHOMY IepeKJagy HayKOBOI MeAMYHOI JIiTepaTypu, B3a€MOPO3yMiHHIO i B3aemo30a-
rayeHHIO HAIiOHAJbHUX MEIUYHUX HAYKOBUX IIKiJ i raJbMye BIOPAAKYBaHHA TePMiHOCUCTEMU.

Tak, ”MixxkHapogHa Kaacudikaiia xBopo6” sragye 6iabine 50 000 HaliMmeHyBaHb, X0Ua KiIbKiCTh
HO30JIOTiYHUX (POPM B JeKiJbKa pas MeHIIe IIboro uncyaa. KiTbKicTs Ha3B JikapchbKux 3acobiB (pasom
i3 cunouimamu) nmepesuirye 80 000.Yucmo cuHOHIMIB, IIT0 BUPaKaIOTh AesdKi MOHATT, gocarae 25 Ta
6inmbmre. Hampukian, y aHT IificKiit MoBi cJ1oBO “TTyxJamHA” To3HaUaeThesa TepMinamu “tumor”, "mass”,
”growth”, ”swelling”, ”neoplasm”, ”formation”, ”blastoma”, a y mimenpkiit — "Anschwellung”,
”Geschwulst”, ”"Gewachs”, ”Knoten”, ”Schwellung”, "Wulst”, ”Anwuchst”, ”Schwell”, ”Tumor”,
”Blastom”. Hepigko y mepekJyagaua MeqUUHOI JliTepaTypu BUHUKAIOTh TPYLHOIII y mepeKJgani,
MOB’sA3aHi 3 BiACYyTHiCTIO BMOTUBOBAHOCTI TepMiHa Ta ABUINleM CMHOHiIMII Ta BapiaHTHOCTi ¥y
TepMiHOIOTiI. OCKiJIBKY HETOUHICTH Yy ITepeKJIafaX HayKOBUX TEKCTiB HEMUHYUYe IPU3BOAUTH IO BTPAT
a00 Hepo3yMiHHA BasKJIMBOI iH(popmarii, sadikcoBaHoi B TepMiHi, To KBadidikoBaHUYN BUKJIaZaAU
TIOBUHEH OyTHU 0O3HAMOMJIEHUI 13 IPUHIIMIIAMY Ta MeXaHidsMaMu (GYHKIIIOHYyBaHHS CUHOHIMIiUHUX map
Ta PAAIB y MeqUUHill TepMiHOJIOTiI.

O0’exTOM MaHOI CTATTi € CHHOHIMY y KJiHiUuHi#M Ta aHaTOMiuHiil MeguuHili TepMiHOJIOTiI, TOOTO
CHMHOHIMiUHi Ha3BU YAaCTUH Tija Ta OpraHiB, XBOPoO, MATOJOTiYHUX IIPOIECiB, XipypriuHUX omeparrii
Ta JiKyBaJbHUX 3aXOIiB.

MeTa po6oTHu: MIJIAXOM BUBUEHHA SBUINA CHMHOHIMIiI y MequuHi#l TepMiHoJOrii cupuaru
YIIOPAIKOBAHOCTI Ta Au(epeHITiHOBAaHOCTI MOBHUX OAUHUITHL HAYKOBOI JIEKCUKM, OPraHi3allii MHOKMHU
JeKCUUYHUX ONUHUIh Y CUCTEMY, OiJIbII IIN60KOMY BUBUEHHIO MeXaHi3MiB HOMiHAIil MeIUUYHUX TOHATD,

BuaBneHHA CMHOHIMIUHUX PAAIB Yy MEIUYHIN JEKCUIli, JOCTiIMKEeHHA IX CEMAHTUKH Ta €TUMOJIOTi1
Mae Ha MeTi BCTaHOBJIEHHSA JOLLJILHOCTL Ta CUTYaTUBHOCTI IX BXKUBAHHA Y HAYKOBill TepMiHOJIOrii.

Marepiasom qocTiAKeHb MOCTYKUIN TePMiHT, OTPUMAaHi METOLOM MOBiJILHOI BUOOPKHY i3 MeJUUHOL
eHI[UKJIoneAil, YKpPaiHChKO-JIATUHCHKOTO aHATOMIYHOTO CJIOBHUKA, MEIUUYHUX NOBITHUKIB, a TAKOXK
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